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K. u. k. Kriegsministerium.

- - Verlust]iste

BUCHHANDLUNG

(0.SACHSPERGER)
= LINZ a.D. -~

Nr. 567.

Popis gubitaka

ausgegeben am izdan dne
YVeszteség lajstrom Lista de pierderi
kiadatott edaty fn ‘
Seznam ztrdt Seznamek izgub
vydany * izdan dne

Lista strat

wydana dnia

Jimera yrpar
BHIaHa THA

Ztratna listina
vydana dnha

Lista delle perdite.

pubblicata il

5./5. 1917.

Fiir die Vollstindigkeit und Richtigkeit des Nachdruckes der Verlustlisten tibernimmt das Kriegsministerium
kefne wie immer geartete Verantwortung,
: A veszteség lajstrom utdnnyomatfnak teljességeért és helyességeért a hadiigyministerium semminem® felelts,
#éget sem villal,

Za tplnost a spravnost patisku seznamil ztrdt nepfejim4 ministerstvo vojenstvi niZadné zodpovédnosti.

Za zupelnodé i dokladnosé przedruku list strat Ministerstwo wojny nie przyjmuje Zadnej odpowiedzialnogci,

Minicreperso Bifinm me mpHEWMae HiFKOI BifBivamsHOCTE 82 IOBHOTY i BipHICTH BIIGHTOE IHCT yIpPAL.

Za potpunost i ispravnost preStampavanja popisd gubitaka ne preuzima ratno ministarstvo nikakve odgovornosti.

Pontru complefimea gi corectitatea listelor de pierderi reproduse, ministerul de risboiu nu ea asupra sa nici un
fel de rezponzabilitate. : : ,

Za popolnost in pravilnost ponatiskov seznamkov izgub ne prevzema vojno minististvo nikakrine odgovernosti.

Za spravnost a pravdy pridruku tejto ztratnej listiny nevezme vojensko ministerium #iadnu zodpovedrost.

Per Ia compitezza ed esattezza della ristampa della lista delle perdite‘il Ministero della guerra non assume
responsabilitd di sorta. : :

e

Reihenfolge derr Bezeichnungen. — A jelzések sorrendje. — .Poradi tdaji. — Porzadek dat. —
Yepra osHauedb. — HRed oznaka. — Randul indicirilor. — Red oznamenil. — Rad znaku. —
e Ordine delle descrizioni.

Name, Charge, Truppenkdrper, Unterabteilung, Heimatsland, Bezirk, Ort, Geburtsjahr, Nachricht. — Név, rendfokozat, csapattest,
alosztaly, illetékes orszag, jaras (megye), kozség, szilletési év, hir. — Jméno, hodnost, vojensky sbor, pododdéleni, domovska
wem?, okres, obee, rok narozeni, zprava. — Imie i nazwisko, stopief, wojskowy, oddzial wojska, poddzial, posiada prawo swoj-
szezyzny w kraju, powiecie, w miejscowosei, rok urodzenia, wiadomosé. — Inwa # HasBHCKO, BIICROBEE CTelleHs, BixNin pificka,
DiEBimyiz, ¥ae mpaBo cBOTHE B Kpalo, ToBiri, Nicmesnal, pix poamx, Bicrka.— Ime, Sarza, vojno tijelo, pododio, zavicajna zemlja, kotar,
mjesto, godina rodenja, vijest. — Nume, sarjd, corpul trupei, subsecia, ara indigend, district, localitate, anul de nascere, scire. —
Ime, SarZa, vojasko krdelo, pododdelek, domovinska deZela, okraj, kraj, rojstveno leto, porocilo. — Meno, SarZa, vojanski zbor,
dolni odeleni, domove pravo krajine, stolica, obee, rok narozenia, mrtev, ranen, zajat. — Nome, carica, corpo di truppa, sotto-

sezione, provincia di pertinenza, distretto (Bezirk), luogo, anno di naseita, notizia. -

Die fehienden Daten werden nach Mdglichkeit nachgetragen,

Die aus den Jahren 1914 und 1915 herrilbrenden Verluste gelangen infolge verspitet ain’getroﬁener Meldungen der Truppenkbrper .
: erst jetzt zur Verlautbarung.

Wien, 191%.
Aus der k. k. Hof- und Staatsdruckerei.
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